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Verbum caro factum est: Y la Virgen le dezia

(Christmas)

Sixteenth-century
(Villancicos de diversos autores, 1556)
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TRANSLATION The Word is made flesh for the salvation of
you all.

1 And the Virgin said unto him: ‘Life of my life, what
would I [not] do for you, my Son? Yet I have nothing on
which to lay you down.’

2 Oh, worldly riches! will you not give some swaddling
clothes to Jesus, who is born among the animals, as you can
see?

(NOBC no. 49)
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From the same source as ‘Riu, riu, chiu’ (22). The refrain
(both text and music) is closely based on the short
responsory Verbum caro sung at terce on Christmas Day.
PERFORMANCE Refrain, four voices or choir; verse, four
voices.

See NOBC for E la don, don Verges Maria (no. 50).
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